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Allmächd

Der Franke an sich und der Nürnberger im Besonderen ist unschwer an seinem Dialekt zu erkennen.
Beim häufig gebrauchten Ausruf des Erstaunens und Erschreckens „Allmächd!” wird jeder Einheimische
auch fern der Heimat sofort als Nürnberger identifiziert. Gerade auch beim Wörtchen „Allmächd” ist
eine Unart der Mundart hörbar: das schwere, prälabial gesprochene „l”. Prägend ist auch der Umstand,
dass das Nürnbergerische keinen Unterschied zwischen „p” und „b” oder „t” und „d” kennt – alle
Konsonanten werden weich gesprochen. Diese und andere Eigenheiten führen zum Beispiel zu Wörtern
wie (lautschriftlich) „Kulln” (hochdeutsch: Kohlen), „gschdulln” (gestohlen) oder „hulln” (holen). Der
Spruch „Wou die Hasen Hoosn und die Hosen Huusn haaßn” ist bis heute zur Charakterisierung des
Nürnberger Dialekts lebendig geblieben.Auswärtige werden in geselliger Runde gerne fränkischen
Aussprachetests unterzogen.Wer ohne zu Straucheln „Oozullds Buddlasbaa” (abgenagtes Hühnerbein)
oder „In Rolooloodn rooloun” (Den Rolladen herablassen) nachsagen kann, wird noch schneller Zugang
zu den echten Nürnbergern finden. sz

Bleistifte

Namen wie Faber-Castell, Schwan-STABILO, Staedtler oder
Lyra sind Schülern, Künstlern und Liebhabern der klassi-
schen Blei- und Buntstifte weltweit ein Begriff. In Nürnberg
wurden bereits im 17. Jahrhundert Stifte in kleinen Werk-
stätten von Bleistiftmachern hergestellt.Ab dem 19. Jahrhun-
dert setzte die industrielle Großproduktion ein und Nürn-
berg entwickelte sich zur Schreibwarenhochburg. Bereits
1866 stellten 500 Arbeiter bei A.W. Faber 15 Millionen
Bleistifte her. Heute produziert Faber-Castell 1,8 Milliarden
Holzstifte pro Jahr. Die Produktpalette der großen Unternehmen hat sich vergrößert und umfasst nicht
nur Schreib- und Malutensilien aller Art, sondern auch Kosmetikartikel. Bei den vier Bleistiftherstellern
arbeiten in Mittelfranken 3 800 Beschäftigte, weltweit 11 500. let

www.faber-castell.de • www.stabilo.com • www.staedtler.de • www.lyra.de

Nürnberg
A – Z Nürnberg in Stichworten
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Allmächd (pronounced all mecht = God Almighty!)

The Franconian and especially the Nuremberger is easily recognizable from his/her
dialect. With the often-heard outcry of surprise and fear, “Allmächd”, every local,
even far from home, will immediately be identified as from Nuremberg. A bad habit
in pronunciation is evident in common parlance, particularly in the word “All-
mächd” with a strong prelabial “l”. Obvious is also the fact that the Nurembergers
make no distinction between “p” and “b” (try saying pebbles!) or “t” and “d” – all
consonants are soft. These and other idiosyncrasies lead, for example, to the
phonetic pronunciation of words like “Kulln” (High German: Kohlen = coals),
“gschdulln” (gestohlen = stolen) or “hulln” (holen = fetch). The saying “Wou die
Hasen Hoosn und die Hosen Huusn haaßn” (= literally: “Where the hares (Hasen)
are called (haaßn = heißen) trousers (Hoosn) and the trousers (Hosen) hares = Huu-
sen) has remained a vital element in the characteristic Nuremberg dialect even
today. Non-Nurembergers often have their legs pulled about Franconian elocution
in convivial gatherings. Those who can flawlessly repeat “Oozullds Buddlasbaa”
(abgenagtes Hühnerbein = gnawed chicken leg) or “In Rolooloodn rooloun” (Den
Rolladen herablassen = let the blinds down) will be accepted into genuine
Nuremberg circles far more quickly.

Allmächd
A los habitantes de Franconia en general y a los de Nuremberg en especial se les
puede reconocer fácilmente por su dialecto. El uso frecuente de la exclamación de
asombro y susto “¡Allmächd!” (“Dios mío” en dialecto) revelará la procedencia de
cualquier habitante de Nuremberg aunque esté lejos de su patria. Precisamente
también al escuchar la palabra corta “Allmächd”, se puede detectar un mal rasgo
del habla regional: la “l” grave, de pronunciación prelabial. Otra característica es
que el dialecto de Nuremberg no distingue la “p” de la “b” o la “t” de la “d” - to-
das estas consonantes se pronuncian suavemente. Estas y otras peculiaridades re-
sultan por ejemplo en palabras como “Kulln” (en alemán estándar: “Kohlen”
[carbón]), “gschdulln” (en vez de “gestohlen” [robado]) o “hulln” (en vez de “holen”
[traer]). Hasta la actualidad se usa la sentencia “Wou die Hasen Hoosn und die Ho-
sen Huusn haaßn” para caracterizar el dialecto de la región. En veladas amigables,
a los forasteros se les suele hacer una prueba de pronunciación del dialecto fran-
co. Quien pueda repetir sin tropezar “Oozullds Buddlasbaa” (pierna de pollo roída)
o “In Rolooloodn rooloun” (bajar las persianas), entablará amistad aún más rápido
con los habitantes originales de Nuremberg.    

Pencils

Names like Faber-Castell, Schwan-STABILO, Staedtler or Lyra are known all over
the world by pupils, artists and lovers of classical pencils and colored crayons.
Pencils were produced in small workshops by pencil makers in Nuremberg as early
as the 17th century. From the 19th century on industrial mass production was
introduced and Nuremberg developed into a stronghold for stationery items. In
1866 500 workers at A.W. Faber produced 15 million pencils. Today Faber-Castell
manufactures 1.8 billion wooden pencils a year. The product range of the large
companies has expanded and now includes not only all kinds of writing and
painting utensils, but also cosmetic articles. 3,800 employees work at the four
pencil manufacturing plants in Central Franconia and 11,500 internationally.

Translation „Nuremberg A – Z“: 
Karen Christenson B

Nuremberg
A – Z Nuremberg in keywords – Nuremberg en titulares

Lápices

Los nombres de las marcas Faber-Castell, Schwan-STABILO, Staedtler o Lyra se co-
nocen en todo el mundo entre los estudiantes, los artistas y los aficionados de los
lápices y lápices de color clásicos. Ya en el siglo XVII, los artesanos fabricaron lá-
pices en pequeños talleres en Nuremberg. A partir del siglo XIX empezó la produc-
ción industrial a gran escala, y Nuremberg se convirtió en un centro de artículos de
escritorio. En fecha tan lejana como 1866, 500 trabajadores de A.W. Faber fabrica-
ron 15 millones de lápices. En la actualidad, Faber-Castell produce 1.800 millones
de lápices al año. La gama de productos de las grandes empresas se ha extendido,
de modo que ya no comprende tan sólo utensilios de escritura y pintura de todo ti-
po, sino también artículos cosméticos. Los cuatro fabricantes de lápices emplean a
3.800 asalariados en la Franconia Central y 11.500 a escala mundial.

Traducción „Nuremberg A – Z“: 
Renate Wagenschwanz y José Tola 
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Christkind

Alljährlich am Freitag vor dem 1.Advent eröffnet das
Nürnberger Christkind den weltberühmten Nürnberger
Christkindlesmarkt. Zum Auftakt des jährlich von zwei
Millionen Menschen besuchten Weihnachtsmarkts, der
erstmals 1628 schriftlich erwähnt wurde, spricht das
Christkind von der Empore der Frauenkirche aus einen
Prolog. Um das Ehrenamt des Christkinds können sich
alle zwei Jahre Nürnbergerinnen zwischen 16 und 19
Jahren bewerben. Nach der Vorauswahl durch die Bevölkerung trifft eine Jury die endgültige Entscheidung.
Bis Weihnachten sorgt das Nürnberger Christkind bei über 150 Besuchen in Kindergärten,Altenheimen,
Krankenhäusern und anderen karitativen Einrichtungen für viel Freude.Als Botschafterin vertritt es
Nürnberg auch auf Weihnachtsmärkten anderer Städte und bei zahlreichen Fernsehauftritten. boe

www.christkindlesmarkt.de 

Diddlasbadscher

Der „Diddlasbadscher” ist ein derber Dialekt-Ausdruck für einen
„sittlich anstößigen Mann”. Der „Diddlasbadscher” gehört zu einer
kleinen Reihe von Volkstypen. Der Ursprung der Nürnberger
Originale mit eigenwilligen Namen geht teilweise auf tatsächlich
lebende Personen des 19. Jahrhunderts zurück. Manche Figuren
entspringen möglicherweise aber auch nur der Fantasie und haben
sich im Volksmund selbstständig gemacht. Der „Gänsgroong”
(hochdeutsch: Gänsekragen) rührt von einem Zündholzverkäufer
her, der einen etwas zu langen Hals hatte. Der „Zeitungskoarla”
war ein fröhlicher Zeitungsverkäufer, die „Schnapsgermania” neigte
zu übermäßigem Trinken von billigem Fusel. sz

Europäische Metropolregion Nürnberg

Die Ministerkonferenz für Raumordnung in Berlin hat in einem Beschluss vom 28.April 2005 die Region
Nürnberg als Europäische Metropolregion Nürnberg anerkannt. In der Europäischen Metropolregion
Nürnberg setzen Akteure aus Politik,Wirtschaft,Wissenschaft,Verwaltung, Kultur und Sport auf Vernet-
zung und Kooperation. Rund 2,5 Millionen Menschen leben in der Metropolregion. Sie erwirtschaften ein
Bruttoinlandsprodukt von 68 Milliarden Euro. Der Raum gehört zu den zehn großen Wirtschaftszentren
in Deutschland. Im metropolitanen Kern sind zwölf Landkreise und acht kreisfreie Städte eng miteinander
verflochten. Das metropolitane Netz spannt sich über sieben Landkreise und drei kreisfreie Städte.
Die Region hat eine Gateway-Funktion nach Mittel- und Osteuropa. Grundlage der freiwilligen Koopera-
tion ist eine Charta, die Vertreter der Kommunen,Wirtschaft,Wissenschaft, Kultur und Verwaltung am
12. Mai 2005 unterzeichnet haben. sz

www.metropolregion.nuernberg.de
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Christ Child

Every year on the Friday before the 1st Advent the Nuremberg Christ Child opens
the world-famous Nuremberg Christkindlesmarkt. The prelude to the Christmas
market, which registers two million visitors annually, and was first documented in
1628, is a prolog spoken by the Christ Child from the balcony of the Church of Our
Lady. The honorary office of the Christ Child can be applied for every two years by
all Nuremberg girls between the ages of 16 and 19. After a preliminary selection
by the populace of Nuremberg, a jury makes the final decision. Up until Christmas
the Nuremberg Christ Child gives enormous joy to many people in her 150 visits to
kindergartens, senior citizens homes, hospitals and other charitable institutions.
She also represents Nuremberg as an ambassador to Christmas markets in other
cities and during numerous appearances on TV.

Diddlasbadscher (pronounced tit-lass-botcher)

The “Diddlasbadscher” is an earthy dialect expression for a “morally offensive
man”. The Diddlasbadscher belong to a small handful of folkloric characters. The
origin of the Nuremberg eccentric personalities with strange names can be traced
back to some extent to persons who actually lived in the 19th century. However,
many of them were possibly also only legendary figures, stories of whom were
modified and added upon from storyteller to storyteller. The “Gänsgroong”
(pronounced genz-grong, High German: Gänsekragen = goose neck) comes from a
match seller who had a long neck. The Zeitungskoarla (pronounced tsigh-tungs-
care-la) was a happy-go-lucky newspaper seller, the “Schnapsgermania”
(= German schnapps) tended to drink a tad too much cheap rot gut.

Diddlasbadscher
El “Diddlasbadscher” es una expresión vulgar que designa a un “tío indecente”. El
“Diddlasbadscher” forma parte de toda una serie de tipos populares. El origen de
los habitantes originales de Nuremberg con un nombre raro se remonta en parte a
personas reales del siglo XIX. Pero también puede que algunas figuras no sean
más que un producto de la imaginación, estableciéndose por su cuenta en el len-
guaje popular. El “Gänsgroong” (en alemán estándar: cuello de ganso) hace refe-
rencia a un vendedor de fósforos que tenía un cuello muy largo. El “Zeitungskoar-
la” era un vendedor de periódicos muy alegre, la “Schnapsgermania” era propensa
al consumo excesivo de aguardiente de mala calidad.

European Metropolitan Region Nuremberg

In a resolution dated April 28, 2005 the ministerial conference for regional plan-
ning in Berlin acknowledged the region of Nuremberg as the Nuremberg European
Metropolitan Region. Protagonists from the fields of politics, economics, science,
administration, culture and sport are focusing on networking and cooperation in
the Nuremberg European Metropolitan Region. Approximately 2.5 million people
live in this metropolitan region. They generate a gross domestic product of 68
billion euros. The area is one of the ten large economic centers in Germany. The
metropolitan core consists of twelve counties closely interwoven with eight towns
not associated with the counties. The metropolitan network encompasses seven
counties and three towns not associated with the counties. The region has a
gateway function to Central and Eastern Europe. The foundation of the voluntary
cooperation is a charter signed by representatives of local governments,
economics, science, culture and administration on May 12, 2005. E

C
El Christkind
Todos los años, el viernes anterior al primer día de adviento, el Nürnberger Christ-
kind abre el famoso mercado navideño de la ciudad. Como preludio a este mercado
mundialmente famoso, que cada año visitan dos millones de personas y que se
citó por escrito por primera vez en 1628, el Christkind hace un corto discurso desde
la tribuna de la Frauenkirche, la iglesia de Nuestra Señora. Cada dos años
concurren para el cargo honorífico de Christkind vecinas del municipio de entre
16 y 19 años. Tras una selección previa por parte de la población, un jurado toma
la decisión final. El Christkind realiza hasta Navidad más de 150 visitas a jardines
de infancia, residencias de ancianos, hospitales y otras instituciones caritativas,
aportando una gran alegría. Como embajadora representa a Nuremberg también
en los mercados navideños de otras ciudades y en numerosos programas de
televisión.  

Región metropolitana europea Nuremberg

El 28 de abril de 2005, la conferencia de ministros de planificación territorial adop-
tó en Berlín una resolución para conferir al área de Nuremberg el título de “Región
Metropolitana Europea de Nuremberg”. En la región metropolitana europea de Nu-
remberg, los actores de la política, la industria, la ciencia, la administración, la cul-
tura y el deporte apuestan por la integración y cooperación. Alrededor de 2,5 millo-
nes de personas viven en esta región metropolitana. Genera un producto interior
bruto de 68.000 millones de euros. Este área se encuentra entre las diez primeras
localizaciones de la economía alemana. El núcleo metropolitano comprende doce
distritos administrativos y ocho ciudades no encuadradas en distrito alguno, que
cooperan estrechamente. Toda la red metropolitana se extiende por otros siete di-
stritos administrativos y otras tres ciudades no encuadradas en distrito alguno.
La región tiene una función de pasarela hacia Europa Central y Oriental. La coo-
peración voluntaria se basa en una declaración que los representantes de los ay-
untamientos, la industria, la ciencia, la cultura y la administración firmaron el 12
de mayo de 2005.    
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Flughafen

Der internationale Airport Nürnberg verbindet die Europäische
Metropolregion Nürnberg direkt mit bis zu 70 Zielen in 21 Län-
dern. Neben attraktiven touristischen Destinationen werden von
Nürnberg aus alle wichtigen europäischen Wirtschaftszentren an-
geflogen. Über 3,8 Millionen Passagiere wurden 2005 am Nürnberger Flughafen gezählt – Tendenz steigend.
Nürnbergs aufwändig modernisierter Hauptbahnhof ist Schnittpunkt von ICE- und weiteren internationalen
Fernverkehrsstrecken der Bahn. Zur WM ist die neue ICE-Strecke Nürnberg-München fertig gestellt, damit
verkürzt sich die Reisezeit auf eine gute Stunde. Bahn- wie Flugreisende profitieren bei Ankunft und Abreise
von direkten U-Bahnanschlüssen. Dem Personennahverkehr im Großraum Nürnberg steht im flächenmäßig
drittgrößten deutschen Verkehrsverbund (VGN) ein weitverzweigtes Netz von Bussen und Bahnen zur
Verfügung. alf

www.airport-nuernberg.de • www.bahn.de • www.vag.de • www.vgn.de

Germanisches Nationalmuseum

Die umfangreichsten und bedeutendsten Sammlungen zur Kunst und Kultur des deutschsprachigen
Raums bietet das Germanische Nationalmuseum. Um den Kern einer mittelalterlichen Klosteranlage
gruppieren sich historische Bauten und moderne Architektur zum größten kulturhistorischen Museum
Deutschlands, in dem 1,2 Millionen Objekte von der Vorgeschichte bis zur Gegenwart verwahrt und wis-
senschaftliche Forschungen betrieben werden. Zu den herausragenden Objekten der in 17 Abteilungen
gegliederten Schausammlungen gehören der bronzezeitliche Goldkegel von Ezelsdorf, Skulpturen von Veit
Stoß und Tilman Riemenschneider, ein Selbstbildnis von Rembrandt, Gemälde und Zeichnungen von
Albrecht Dürer und auch einer der berühmten Filzanzüge von Joseph Beuys. Zur WM zeigt das Haus die
Sonderausstellung „Was ist deutsch?” (2. Juni bis 3. Oktober 2006). alf

www.gnm.de

Hochschulen

Etwa 16 000 junge Menschen studieren in Nürnberg an zwei Fa-
kultäten der Universität Erlangen-Nürnberg, der Hochschule für
Musik, der Akademie der Bildenden Künste und zwei Fachhochschulen. Mit den in Erlangen angesiedelten
Uni-Fakultäten zählt der Großraum rund 34 000 Studierende und gilt als die zweitwichtigste Hochschul-
und Forschungsregion in Bayern. Geforscht und wissenschaftlich gearbeitet wird auch an Einrichtungen
wie dem Fraunhofer Institut für integrierte Schaltungen. Hier entwickeln Wissenschaftler anwendungs-
orientierte Produkte. Der Hochschulstandort Erlangen-Nürnberg nimmt bei den naturwissenschaftlich-
technischen Erfindungen eine europäische Spitzenposition ein. Bei Patentanmeldungen je Einwohner liegt
der Großraum auf dem dritten Platz in Deutschland. Forschungsschwerpunkte sind Mikroelektronik,
Kommunikations- und Informationstechnik, Mechatronik,Verkehrstechnik und Logistik, Medizintechnik
und optische Datenübertragung. cg

www.uni-erlangen.de • www.adbk-nuernberg.de • www.evfh-nuernberg.de

www.fh-nuernberg.de • www.kubiss.de/bildung/info/musikhochschule/index.htm

Fo
to:

 U
li K

ow
ats

ch



Nuremberg A – Z|NH 80| 123

Airport

The Nuremberg International Airport links the Nuremberg European Metropolitan
Region directly with up to 70 cities in 21 countries. Planes fly to attractive tourist
destinations as well as all the important European economic centers. Over 3.8
million passengers were registered at the Nuremberg airport in 2005 - with an
upward trend. Nuremberg’s extensively modernized main train station is the
junction of the ICE (Inter-City Express) and other international interurban train
routes. The new ICE railway line between Nuremberg and Munich was finished in
time for the World Cup, thus shortening travel time to slightly over an hour. 
Travelers by train or airplane find the direct subway connections very convenient
upon arrival and departure. The public transport system in Greater Nuremberg, the
third-largest German transport system (VGN) by area, provides a wide-ranging
network of buses and trains.

Germanisches Nationalmuseum

The Germanisches Nationalmuseum offers the most extensive and important
collections on the art and culture of the German-speaking world. The museum’s
architectural core is a late medieval monastery surrounded by historical buildings
and modern architecture. Current holdings of ca. 1.2 million objects ranging from
prehistoric times to the present are preserved here and scientific research
conducted on them, making it the largest museum of cultural history in Germany.
Amongst the outstanding objects within the permanent collection, arranged in
17 sections, are the Bronze Age golden cone from Ezelsdorf-Buch, sculptures by
Veit Stoß and Tilman Riemenschneider, a self-portrait by Rembrandt, paintings 
and drawings by Albrecht Dürer as well as one of Joseph Beuys’ famous felt suits. 
For the World Cup the museum has organized the special exhibition “What is
German?” (June 2 to October 3, 2006).

Museo Nacional Germánico (Germanisches Nationalmuseum)
El Museo Nacional Germánico ofrece las más amplias e importantes colecciones
de arte y cultura del ámbito de habla alemana. Alrededor del núcleo de un antiguo
convento medieval se agrupan construcciones históricas y arquitectura moderna
para dar el mayor museo de arte y cultura de Alemania, en el que se guardan 1,2
millones de objetos, desde la prehistoria hasta la actualidad, y donde se realizan
investigaciones científicas. Entre las piezas más sobresalientes de las colecciones
expuestas en 17 departamentos, están el “cono de oro” de Ezelsdorf, de la Edad
del Bronce, las esculturas de Veit Stoss y Tilman Riemenschneider, un autorretrato
de Rembrandt, cuadros y dibujos de Alberto Durero y también uno de los famosos
trajes de fieltro de Joseph Beuys. Con motivo del Mundial, el centro presenta la
exposición extraordinaria “Was ist deutsch?” (¿Qué es alemán?, del 2 de junio al
3 de octubre de 2006).   

Universities

Approximately 16,000 young people are studying in Nuremberg at two departments
of the University of Erlangen-Nuremberg, the Nuremberg-Augsburg School of
Music, the Academy of Fine Arts and two Universities of Applied Sciences.
Together with the university departments situated in Erlangen Greater Nuremberg
has about 34,000 students and is considered to be the second most important
university and research region in Bavaria. Research and academic work is also
carried out in institutions such as the Fraunhofer Institute for Integrated Circuits.
Here scientists develop application-oriented products. The university in the
industry and high-tech location of Erlangen-Nuremberg has a leading position in
Europe in the realm of natural science and technical inventions. Greater Nuremberg
lies in third place for patent applications per inhabitant in Germany. Research
specialization is microelectronics, communications and information technology,
mechatronics, traffic engineering and logistics, medical technology and optical
data transfer. H

F
El aeropuerto

El aeropuerto internacional de Nuremberg comunica esta región metropolitana
europea directamente con hasta 70 destinos en 21 países. Además de atractivas
metas turísticas, desde Nuremberg se vuela a todos los centros económicos
importantes de Europa. El aeropuerto contó en 2005 con más de 3,8 millones de
pasajeros, y la tendencia es creciente. La estación central de ferrocarril, amplia-
mente modernizada, es un nudo de ferrocarril en trayectos del ICE (tren de alta
velocidad) y en varios internacionales de largo recorrido. Para el Mundial de Fútbol
se ha acabado la nueva línea del ICE Munich-Nuremberg para acortar el tiempo de
viaje a una hora. Los viajeros del tren o del avión disfrutarán, tanto a su llegada
como a su partida, de conexiones directas con el metro. El tráfico de cercanías en
el área metropolitana de Nuremberg dispone, en el tercer consorcio alemán de
transportes por su superficie (VGN), de una amplia red de autobuses y trenes.    

Escuelas Superiores

Unos 16.000 jóvenes estudian en Nuremberg en dos facultades de la Universidad
de Erlangen-Nürnberg, el Conservatorio Superior de Música, la Academia de Artes
Plásticas, y dos Escuelas Técnicas Superiores. Con las facultades universitarias
asentadas en Erlangen, el área metropolitana cuenta con unos 34.000 estudiantes
y constituye la segunda región de Baviera más importante en el campo universita-
rio y de investigación. También se hacen trabajos científicos y se investiga en insti-
tuciones como el Instituto Fraunhofer para Circuitos Integrados. Los científicos
desarrollan aquí productos con una orientación práctica. El campus de Erlangen-
Nürnberg ocupa un lugar prominente en Europa en cuanto a invenciones científicas
y técnicas. Por el número de solicitudes de patente por habitante, el área metro-
politana ocupa el tercer puesto en Alemania. Los puntos centrales de investigación
están en microelectrónica, técnicas de la comunicación y la información, mecatró-
nica, técnica de transportes y logística, técnicas médicas y transmisión óptica de
datos.     
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Internationale Orgelwoche Musica Sacra (ION)

Erstmals 1951 in den Nürnberger Kirchen St. Lorenz und St. Sebald veranstaltet, entwickelte sich die ION
zum größten und ältesten Festival für geistliche und Orgelmusik in Europa.An zahlreichen Spielstätten in
Nürnberg und darüber hinaus finden in jedem Jahr Ende Juni und Anfang Juli Orgel-, Chor- und Orches-
terkonzerte mit namhaften internationalen Interpreten statt. Das Festival wird ergänzt durch wissen-
schaftliche Symposien, einen Orgelmeisterkurs sowie den renommierten Johann-Pachelbel-Preis für
Orgelinterpretation oder -improvisation. boe

www.ion-musica-sacra.de 

Johannisfriedhof

Ein Friedhof von kunstgeschichtlichem Weltrang liegt
im Nürnberger Stadtteil St. Johannis. Im 13. Jahrhun-
dert entstand vor den Toren der Stadt ein Siechkobel
für Leprakranke mit angeschlossenem Friedhof, in
dessen unmittelbarer Nachbarschaft Ende des 14.
Jahrhunderts ein Pestfriedhof angesiedelt wurde.
Nach dem Verbot des Rats der Stadt,Tote innerhalb der Stadtbefestigung zu bestatten, wurde aus diesen
beiden Friedhöfen der Johannisfriedhof als Hauptbegräbnisstätte der Sebalder Stadtseite. Berühmte
Nürnberger wie Albrecht Dürer,Veit Stoß,Anselm Feuerbach oder Willibald Pirckheimer fanden hier ihre
letzte Ruhestätte.Viele der meist liegenden Grabsteine mit künstlerischen Bronze-Epitaphien sind bis
heute erhalten. Kunsthistorisch bedeutend sind auch zwei Sakralbauten auf dem Johannisfriedhof: die
Johanniskirche, deren Ursprünge bis ins 14. Jahrhundert zurückreichen, und die Holzschuherkapelle aus
dem frühen 16. Jahrhundert, in der sich die letzte Station eines Kreuzwegs von Adam Kraft befindet. boe

Kinderkultur

Kultur für die Kleinsten wird in Nürnberg ganz groß geschrieben. Die Kinderkultur-Szene mit Theatern,
kulturpädagogischen Museumsangeboten, Kinderkino, Liedermachern und Geschichtenerzählern hat eine
langjährige Tradition und gilt bundesweit als vorbildlich. Das „Nürnberger Netzwerk Kinderkultur”, zu
dem sich Einrichtungen der Stadt Nürnberg und über 100 Träger in Nürnberg zusammengeschlossen
haben, bildet das Rückgrat für die vielseitigen Aktivitäten. Im KinderKulturForum UFO, das 2005 an den
Start ging, werden Veranstaltungen verschiedener Anbieter für Kinder von 4 bis 12 Jahren gebündelt.
Mädchen und Jungen können pro Halbjahr aus mehr als 250 kreativen und kulturellen Angeboten der
Sparten „Äktschn”, Multi-Media, Kinderforscher und Kunst-Stücke wählen. boe

www.ufo-nuernberg.de
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International Organ Week of Sacred Music (ION)

In 1951, for the first time, the Nuremberg churches of
St. Lawrence and St. Sebaldus organized the ION,
which in the meantime has developed into the largest
and oldest festival for religious and organ music in
Europe. Each year from the end of June to the begin-
ning of July organ, choir and orchestra concerts with
well-known international musicians are performed in
numerous venues within Nuremberg and beyond.
Academic symposiums, an organ master class as well
as the renowned Johan Pachelbel award for organ
interpretation or improvisation augment the festival.

Semana Internacional de Órgano Musica Sacra (ION)

Celebrada por primera vez en 1951 en las iglesias de San
Lorenzo y San Sebaldo, la ION se ha convertido en el mayor y
más antiguo festival de música sacra y de órgano de Europa.
En numerosas salas de Nuremberg y otros lugares se celebran
cada año, entre finales de junio y principios de julio, conciertos
de órgano, de coro y de orquesta con renombrados intérpretes
internacionales. El festival se completa con reuniones científi-
cas, un curso de maestro de órgano y el afamado premio
Johann-Pachelbel-Preis de interpretación e improvisación de
órgano.    

St. John’s Cemetery

A cemetery of international art historical importance lies in the Nuremberg district
of St. John. A leprosy infirmary with an enclosed cemetery arose just outside the
gates of the town in the 13th century and was extended at the end of the 14th
century by an adjacently located cemetery for victims of the plague. After the Town
Council forbade any more burials within the town walls, new cemeteries were set
up for the two town parishes just outside the town. The St. John’s cemetery
became the main burial site for inhabitants of the St. Sebaldus side of the town.
Famous Nuremberg citizens like Albrecht Dürer, Veit Stoß, Anselm Feuerbach or
Willibald Pirckheimer found their last resting places here. Many of the usually
horizontal sandstone tombstones with artistic bronze epitaphs have survived up to
today. Of art historical importance are the two sacred buildings in the St. John’s
cemetery: St. John’s Church, which goes back well into the 14th century, and the
Holzschuher Chapel from the early 16th century, where the last Station of the
Cross by Adam Kraft is found.

Children’s Culture

Culture for the smaller citizens is writ large in Nuremberg. The children’s cultural
scene with theaters, art education centers in the museums, children’s cinema,
singer-songwriters and storytellers have a long tradition and are considered to be
exemplary at a national level. The “Nuremberg
Network of Children’s Culture”, a mutual associ-
ation of institutions of the City of Nuremberg
and over 100 supporting organizations, is the
backbone for the variety of activities on offer. In
the Children’s Cultural Forum UFO, which started
up in 2005, events offered by various agents for
children from 4 to 12 years of age have been
bundled. Girls and boys can choose each half-year
between more than 250 creative and cultural
programs under the categories of action
(movement and play), multimedia, knowledge
transfer at a child’s level and artistic creativity.

Cultura infantil

La cultura para los más pequeños se escribe en Nuremberg con letras mayúsculas.
La escena cultural infantil, con teatros, ofertas pedagógicas en los museos, cine
para niños, cantautores y narradores de cuentos, tiene una tradición de muchos

años y es considerada ejemplar en toda Alema-
nia. El “Nürnberger Netzwerk Kinderkultur”, al
que se han incorporado instituciones de la ciudad
y más de 100 entidades responsables de Nurem-
berg, constituye la espina dorsal de múltiples ac-
tividades. En el KinderKulturForum UFO, que co-
menzó en 2005, se reúnen manifestaciones de di-
ferentes agentes para niños de 4 a 12 años. Niñas
y niños pueden elegir cada medio año entre más
de 250 ofertas creativas y culturales de las sec-
ciones “Äktschn” (“Acción” en el dialecto regio-
nal), multimedia, “los niños investigan” y “Kunst-
Stücke” (piezas de arte/trucos).    

El cementerio Johannisfriedhof
En el distrito de St. Johannis se levanta un cementerio de importancia histórico-
cultural. En el siglo XIII se creó a las puertas de la ciudad un hospital para leprosos,
con un cementerio adjunto en cuyas cercanías surgió a finales del siglo XIV un
segundo cementerio para víctimas de la peste. Después de que el Consejo de la
ciudad prohibiera enterrar a los muertos dentro de las murallas, a partir de estos
dos se creó el Johannisfriedhof como cementerio principal del distrito de St.
Sebaldus. Famosos habitantes de Nuremberg como Alberto Durero, Veit Stoss,
Anselm Feuerbach o Willibald Pirckheimer encontraron aquí su último reposo.
Muchas de las tumbas de piedra arenisca con artísticos epitafios en bronce se han
conservado hasta nuestros días. De importancia artística e histórica son también
dos edificaciones sacras del Johannisfriedhof: la iglesia Johanniskirche, cuyos
orígenes se remontan al siglo XIV, y la capilla Holzschuherkapelle, de comienzos
del XVI, en la que se encuentra la última estación de un vía crucis de Adam Kraft. 
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Lebensqualität

Nürnberg ist international und überschaubar zugleich. Seinen 500 000 Ein-
wohnern und Gästen bietet es von der U-Bahn über den internationalen Flug-
hafen, Museen, das Staatstheater bis zu Sehenswürdigkeiten wie der Kaiser-
burg alle Vorzüge einer lebenswerten Großstadt.Trotz der Größe Nürnbergs
sind die Wege kurz.Verglichen mit anderen Städten sind die Lebenshaltungs-
kosten niedrig, der Freizeitwert ist hoch. Die größte Stadt der Europäischen Metropolregion Nürnberg
mit 2,5 Millionen Bürgern bietet Arbeitsplätze in Industrie, Handwerk, Dienstleistung sowie in Lehre und
Forschung. Gleichzeitig ist sie Wohlfühlort für Einheimische und Zugereiste. Erholung finden kann man
beim Wandern, Klettern oder Rad fahren in der malerischen Fränkischen Schweiz. Sie ist auch das Gebiet
mit der weltweit größten Brauereidichte. In Mainfranken wächst der bei Kennern beliebte Frankenwein.
Das Fränkische Seenland bietet Erholung im und am Wasser. Und der traditionsreiche Fußballclub 1. FCN
lässt Sportbegeisterte der ganzen Region mitfiebern. let

www.nuernberg.de 

Menschenrechtspreis

Seit 1995 verleiht die Stadt Nürnberg alle zwei Jahre den Internationalen Nürnberger Menschenrechts-
preis. Im Bewusstsein der Rolle, die Nürnberg während des Nazi-Regimes spielte, bemüht sich die Stadt
heute ihrer Selbstverpflichtung als „Stadt des Friedens und der Menschenrechte” gerecht zu werden.
Höhepunkt der vielfältigen Bemühungen ist die Verleihung des Menschenrechtspreises in der Nürnberger
Oper, mit der das weltweite Engagement Einzelner oder Gruppen für die Menschenrechte honoriert
wird. Die Entscheidung über die Preisvergabe trifft eine international besetzte Jury. Der Festakt wird
begleitet von einem umfangreichen Veranstaltungsprogramm, darunter die Nürnberger Friedenstafel für
Nürnberger Bürger und die Internationale Menschenrechtskonferenz. Bisherige Preisträger:
1995 Sergej Kowaljow (Russland), 1997 Khémaïs Chammari (Tunesien) und Abe J. Nathan (Israel),
1999 Fatimata M’Baye (Mauretanien), 2001 Bischof Samuel Ruíz García (Mexiko), 2003 Teesta Setalvad
(Indien) und Ibn Abdur Rehman (Pakistan) sowie 2005 Tamara Chikunova (Usbekistan). maj

www.menschenrechte.nuernberg.de

NürnbergMesse

Mit jährlich rund 1,2 Millionen Besuchern, über 100 Veranstaltungen und etwa 50 Fachmessen und
Kongressen gehört die NürnbergMesse zu den am schnellsten wachsenden Messeplätzen in Europa. Die 
Fachmessen, darunter die Spielwarenmesse International Toy Fair,Weltleitmesse für Spielwaren (Veran-
stalter: Spielwarenmesse eG) oder die BioFach,Weltleitmesse für Bioprodukte, sind durch internationale
Beteiligung geprägt: Bis zu 70 Prozent der Aussteller und 50 Prozent der Besucher reisen aus dem Aus-
land an. Das Messegelände bietet 152 000 Quadratmeter Ausstellungsfläche und 76 000 Quadratmeter
Freigelände. Immer beliebter wird der internationale Messeplatz für Kongresse. Im Frühjahr 2005 wurde
das CCN CongressCenter Nürnberg mit dem neuen Kongresszentrum CCN Ost um 3 300 Plätze er-
weitert und bietet nun eine Kapazität von insgesamt 11 000 Plät-
zen. Mit der U-Bahn ist die Messe in 8 Minuten vom Hauptbahn-
hof und in 24 Minuten vom Flughafen zu erreichen. Das Dynami-
sche Verkehrsleitsystem weist mit dem Pkw Anreisenden den Weg
von den Autobahnen bis zu den Parkplätzen. cg

www.nuernbergmesse.de
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Quality of Life

Nuremberg is international and yet at the same time a manageable size. Its
500,000 inhabitants and guests are offered all the advantages of a metropolis,
such as the subway and the international airport, museums, the State Theater,
sights of interest like the Imperial Castle - all the things that make life pleasant.
Yet, despite Nuremberg’s size there are only short distances to travel. The costs
of living are quite low compared to other cities, whereas the recreational value is
high. In the Nuremberg European Metropolitan Region, with 2.5 million inhabitants,
Nuremberg is the largest city, and offers jobs in industry, trades, services as well
as teaching and research. At the same time it is a feel-good place for locals as
well as newcomers. Hiking, climbing or bicycle riding in the picturesque Franconian
Switzerland are very relaxing pastimes. This is also the area with the greatest
density of breweries in the world. Wine connoisseurs will appreciate the popular
Franconian wines in the Main Franconia region. The Franconian lake lands offer
recreation in and around the water. And the very traditional 1st FCN soccer club
makes sports enthusiasts from the entire region tremble with excitement.

Human Rights Award

The City of Nuremberg has been awarding the International Nuremberg Human
Rights Award every two years since 1995. Conscious of the role Nuremberg played
during the National Socialist regime, the city has now made a voluntary commit-
ment to doing justice to its image as the “City of Peace and Human Rights”. The
highlight of diverse endeavors is the awarding of the Human Rights Award in the
Nuremberg Opera House, with which the international commitment of individuals
or groups to human rights is acknowledged. An interna-
tional jury makes the decision on the award. The festi-
val is accompanied by an extensive program of events,
including the Nuremberg Peace Banquet for Nuremberg
citizens and the International Human Rights Conference.
Previous award winners are: 1995 Sergej Kowaljow
(Russia), 1997 Khémaïs Chammari (Tunesia) und Abe J.
Nathan (Israel), 1999 Fatimata M’Baye (Mauritania),
2001 Bischof Samuel Ruíz García (Mexico),  2003 Teesta
Setalvad (India) und Ibn Abdur Rehman (Pakistan) as
well as 2005 Tamara Chikunova (Usbekistan).

El Premio Internacional de Derechos Humanos

Desde 1995, la ciudad de Nuremberg concede cada dos años el Premio Internacio-
nal de Derechos Humanos. Consciente del papel que desempeñó durante el régi-
men nazi, la ciudad se esfuerza hoy en hacer honor a la obligación que se ha im-
puesto de ser “ciudad de la paz y de los derechos humanos”. El punto culminante
de los numerosos esfuerzos que se realizan es la concesión, en la Opera de Nu-
remberg, del premio con el que se honra al compromiso con los derechos humanos

asumido por individuos o grupos en todo el mundo. La de-
cisión sobre la concesión la toma un jurado internacional.
La ceremonia va acompañada de un amplio programa de
actos, entre ellos la Friedenstafel, un festival para los ve-
cinos de la ciudad, y la Conferencia Internacional sobre
los Derechos Humanos. Los premiados hasta la fecha han
sido: 1995 Sergej Kowaljow (Rusia), 1997 Khémaïs Cham-
mari (Túnez) y Abe J. Nathan (Israel), 1999 Fatimata
M’Baye (Mauritania), 2001 el obispo Samuel Ruíz García
(México), 2003 Teesta Setalvad (India) e Ibn Abdur Reh-
man (Pakistán) y 2005 Tamara Chikunova (Uzbekistán).  

NurembergMesse

With around 1.2 million visitors annually, over 100 events and ca. 50 specialist trade
fairs and conventions, the NurembergMesse is one of the most rapidly growing
exhibition centers in Europe. The specialist trade fairs, including the International
Toy Fair, the internationally leading trade fair for toys (Organizer: Spielwarenmesse
eG) or BioFach, the internationally leading fair for biological products, are decidedly
characterized by international participation: Up to 70 percent of the exhibitors and
50 percent of the visitors arrive from abroad. The trade fair grounds offer 152,000 m2

of exhibition space and 76,000 m2 of open-air ground. The international exhibition
center is becoming ever more popular for conventions. In the spring of 2005 the
CCN CongressCenter Nuremberg was expanded by 3,300 places with the new
CongressCenter CCN Ost and now offers a total capacity of 11,000 places. The
trade fair is 8 minutes from the main train station by subway and 24 minutes from
the airport. The dynamic traffic guidance system shows those arriving by car the
way from the highways to the parking areas. N

L
Calidad de vida

Nuremberg es una ciudad internacional y, al mismo tiempo, abarcable. A sus
500.000 habitantes y visitantes les ofrece todas las ventajas de una gran urbe que
hacen la vida agradable, empezando por el metro, el aeropuerto internacional, los
museos, el teatro estatal hasta los monumentos como el castillo imperial. A pesar
de las dimensiones de Nuremberg, los caminos son cortos. En comparación con
otras ciudades, el coste de la vida es bajo, el valor de ocio alto. La ciudad más
grande de la región metropolitana europea de Nuremberg con 2,5 millones de ha-
bitantes ofrece puestos de trabajo en la industria, la artesanía, el sector de servi-
cios y en los de la enseñanza y la investigación. Además, es un lugar de bienestar
para nativos y recién llegados. En la pintoresca región de la “Fränkischen Schweiz”
se puede descansar haciendo excursiones a pie, practicando la escalada o pasean-
do en bicicleta. Es también la región que tiene la mayor densidad de cervecerías
en todo el mundo. En Mainfranken, cerca del río Meno, se cultiva el denominado
Frankenwein, un vino muy apreciado por los conocedores. La plataforma de lagos,
Fränkisches Seenland, ofrece áreas de descanso a orillas del agua y en el agua. Y
el equipo de fútbol de una larga tradición, el 1. FCN, cautiva a los aficionados del
deporte de toda la región.    

La Feria de Nuremberg

Con cerca de 1,2 millones de visitantes al año, más de 100 actos y unas 50 ferias
especializadas y congresos, la Feria de Nuremberg es una de las que presenta un
crecimiento más rápido en toda Europa. La ferias, entre ellas la del juguete, la
International Toy Fair, que es puntera en este campo en todo el mundo (organiza-
dor: Spielwarenmesse eG) o la BioFach, la feria internacional de productos biológi-
cos, se caracterizan por la presencia internacional: hasta el 70 por ciento de los
expositores y el 50 por ciento de los visitantes proceden del extranjero. El recinto
ferial ofrece 152.000 metros cuadrados de superficie expositora y 76.000 metros
cuadrados de espacios libres. La Feria goza cada día de mayor aprecio como sede
de congresos. En la primavera de 2005 el CCN CongressCenter Nürnberg, con el
nuevo centro de congresos CCN Ost, se amplió con 3.300 nuevas plazas y ofrece
ahora una capacidad total de 11.000 asientos. Con el metro se llega a la Feria en
8 minutos desde la Estación Central y en 24 minutos desde el aeropuerto. 
El Sistema de Control Dinámico del Tráfico muestra a los que viajan en automóvil
la ruta desde la autopista hasta los aparcamientos.  
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Opernball

Der seit 2002 alljährlich im September stattfindende Opernball Albrecht Dürer im Staatstheater Nürn-
berg ist das gesellschaftliche Ereignis der Stadt. Über 3 000 Gäste feiern bis in den frühen Morgen eine
rauschende Ballnacht. Sie erfreuen sich an dem hochkarätigen Show-Programm aus Oper, Operette und
Musical, das Mitglieder des Opernensembles mit den Nürnberger Philharmonikern präsentieren.
Am 16. September 2003 sind die Städtischen Bühnen Nürnberg – ein Drei-Sparten-Haus – in den Rang
eines Staatstheaters erhoben worden. Die Landesregierung traf diese Entscheidung auch in „Anerkennung
des hohen Niveaus der am Theater Nürnberg geleisteten Arbeit, die das Haus zu einer ersten Adresse
auch im bundesweiten Vergleich gemacht hat”. Das Staatstheater Nürnberg hat auf Einladung des Beijing
Music Festivals im Herbst 2005 erstmals in China den kompletten Zyklus „Der Ring des Nibelungen”
aufgeführt. Die Musiktheatergeschichte reicht in Nürnberg fast 400 Jahre zurück. Das repräsentative
Opernhaus ist 1905 eröffnet worden. sz

www.staatstheater-nuernberg.de

Pegnitz 

Nürnberg ist eine Stadt am Fluss. Die Pegnitz teilt die
Altstadt in die nördliche Sebalder und südliche Lorenzer
Hälfte, benannt nach den beiden gotischen Hauptkirchen
St. Sebald und St. Lorenz.An der so genannten Liebesinsel
bietet im Sommer ein Gondoliere eine Fahrt in einer
original venezianischen Gondel an.Von dort bietet sich ein
guter Blick auf die Fleischbrücke, die entfernt an die Rial-
to-Brücke in Venedig erinnert. Stadtbewohner nutzen die
Pegnitzauen im Osten und Westen, um sich im Grünen zu
entspannen. Hier kann man Sonnenbaden, Joggen, Fahrrad
fahren, Spielen, Spazieren gehen, Grillen oder einfach nur die Natur genießen. Im Westen, Richtung Fürth,
wurde die Pegnitz renaturiert und ist ein beliebter Naherholungsort für Stadtbewohner geworden. let

www.nuernberg.de/tourismus/tourismus.html

„quasi centrum europae”

Er habe sich in Nürnberg niedergelassen, weil der Ort wegen der Weltläufigkeit seiner Kaufleute gewisser-
maßen als das Zentrum Europas („quasi centrum europae”) betrachtet werde. Das schrieb 1471 in einem
Brief Johannes Regiomontanus (1436-1476), der bedeutendste Astronom und Mathematiker des Spät-
mittelalters. Die Freie Reichsstadt Nürnberg zu Füßen der Kaiserburg war zu dieser Zeit eines der
großen wirtschaftlichen und kulturellen Zentren Europas. Geistesgrößen wie der Humanist Willibald
Pirckheimer (1470-1530), Künstler wie der Bildhauer Veit Stoß (1447-1533) und Forscher wie Martin
Behaim (1459-1507) lebten und arbeiteten in der Stadt. Kaiserliche Privilegien förderten das politische
und wirtschaftliche Klima in dem von Patriziern – Ratsmitgliedern aus durch Handel (einfluss-)reich ge-
wordenen Familien – regierten Gemeinwesen. So legte die 1356 von Karl IV. erlassene „Goldene Bulle”
fest, dass jeder neu gewählte König seinen ersten Reichstag in Nürnberg abzuhalten habe. Der Dreißig-
jährige Krieg (1618-1648) läutete den Niedergang der Freien Reichsstadt ein. Die 1256 verliehene Reichs-
unmittelbarkeit verlor Nürnberg 1806, als die Stadt dem Königreich Bayern zugeschlagen wurde. alf

www.stadtarchiv.nuernberg.de
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Opera Ball

The Albrecht Dürer Opera Ball, which has been
taking place every year in September since
2002, is “the” social event of the city. Over
3,000 guests celebrate an exhilarating ball
night until the early hours of the morning, with
the top-class show program of opera, operetta
and musical presented by the members of the
opera ensemble with the Nuremberg Symphony Orchestra providing endless
enjoyment. On September 16, 2003 the Nuremberg Municipal Stages - a house
with three fields of discipline - were raised to the status of a State Theater. The
state government also made this decision in “recognition of the high level of
performance at the Nuremberg Theater, which has turned the house into a number
one address even by national comparison.” The Nuremberg State Theater
performed the complete cycle of The Ring of the Nibelungs for the first time in
China by invitation of the Peking Music Festival in the fall of 2005. Music theater
history stretches back almost 400 years in Nuremberg. The prestigious opera
house was opened in 1905.

El Baile de la Ópera

El Baile de la Ópera “Alberto Durero” que, desde 2002, se
celebra todos los años en el mes de septiembre en el teatro
estatal de Nuremberg es el más importante acontecimiento
social de la ciudad. Más de 3.000 participantes asisten a
esta noche de baile a lo grande que dura hasta la madrugada.
Disfrutan de un programa de espectáculos de alta categoría
de ópera, opereta y musical, que les presentan los miembros

de la compañía de teatro junto con la orquesta de los Nürnberger Philharmoniker.
El 16 de septiembre de 2003, el teatro comunal de Nuremberg, un teatro con tres
secciones distintas, fue elevado al rango de teatro estatal. El gobierno de Baviera
tomó esta decisión también para “reconocer el alto nivel de calidad del trabajo
hecho en el teatro de Nuremberg, que ha convertido a la localidad en una de las
primeras direcciones también a nivel federal”. Por invitación del Beijing Music
Festival, el teatro estatal de Nuremberg representó por primera vez en China, en el
otoño de 2005, todo el ciclo de “El Anillo del Nibelungo”. La historia del teatro
musical en Nuremberg se remonta a casi 400 años. La magnífica ópera abrió sus
puertas en 1905.    

Pegnitz River

Nuremberg is a city along a river. The Pegnitz River divides the Old Town into the
northern Sebaldus and southern Lawrence halves, named after the two main
Gothic churches St. Sebaldus and St. Lawrence. In the summer a gondolier offers
a ride in an authentic Venetian gondola from the so-called “island of love”. It
provides a good view of the Slaughterhouse Bridge, which faintly resembles the
Rialto Bridge in Venice. The townspeople relax on the green Pegnitz meadows in
the east and the west; they enjoy sunbathing, jogging, bicycling, playing, walking,
grilling or just plain sitting around outside in Nature. In the west, in the direction
of Fürth, the Pegnitz was renaturalized and has now become a popular local
recreational area for city dwellers.

“quasi centrum europae”

He settled in Nuremberg because, owing to the cosmopolitan views of its merchants,
the location was considered more or less the center of Europe (“quasi centrum
europae”). This is what Johannes Regiomontanus (1436-1476), the most important
astronomist and mathematician of the Late Medieval Ages, wrote in a letter in
1471. The free imperial city of Nuremberg at the foot of the imperial castle was at
this time one of the great economic and cultural centers of Europe. Intellectual
giants such as the Humanist Willibald Pirckheimer (1470-1530), artists such as the
sculptor Veit Stoß (1447-1533) and explorers such as Martin Behaim (1459-1507),
lived and worked in the town. Imperial privileges promoted the political and
economic climate in the community governed by the patricians- members of the
Town Council whose families had grown wealthy and influential through trade.
Hence, in 1356 Charles IV issued the Golden Bull (edict with a golden seal), which
regulated the election of every emperor, whereby the new emperor had to hold his
first Imperial Diet (parliamentary assembly) in Nuremberg. The Thirty-Years-War
(1618-1648) heralded the decline of the free imperial city. In 1806, after being
assimilated by the Kingdom of Bavaria, Nuremberg lost the imperial immediacy
(direct access to the emperor) that it had been awarded in 1256.

“quasi centrum europae”
“Me he establecido en Nuremberg porque en cierta medida puede considerarse al
lugar, debido al sentido mundano de sus comerciantes, como el centro de Europa
(“quasi centrum europae”)”. Esto lo escribió en 1471 en una carta Johannes Regio-
montano (1436-1476), el más importante astrónomo y matemático de la Baja Edad
Media. La ciudad imperial libre de Nuremberg, a los pies del castillo imperial, era
en esa época uno de los mayores centros culturales y económicos de Europa. Per-
sonajes de la talla del humanista Willibald Pirckheimer (1470-1530), artistas como
el escultor Veit Stoss (1447-1533) e investigadores como Martin Behaim (1459-
1507), vivieron y trabajaron en la ciudad. Privilegios imperiales fomentaron el clima
político y económico de la comunidad gobernada por patricios, los miembros del
Consejo procedentes de familias enriquecidas con el comercio y de gran influencia.
Así, la “Bula de oro”, dictada en 1356 por el emperador germánico Carlos IV, esta-
blecía que cada rey recién elegido debía celebrar su primera Dieta Imperial en
Nuremberg. La Guerra de los Treinta Años (1618-1648) anunció el declive de la
ciudad imperial libre. La relación directa con el imperio, concedida en 1256, la
perdió Nuremberg en 1806, cuando la ciudad fue incorporada al reino de Baviera.  

P
Pegnitz 

Nuremberg es una ciudad a orillas de un río. El río Pegnitz divide el casco antiguo
en la mitad norte de San Sebaldo y la mitad sur de San Lorenzo, cuyos nombres ha-
cen referencia a las dos iglesias principales de estilo gótico de San Sebaldo y San
Lorenzo. En la llamada “Isla del amor”, en los meses de verano, un gondolero ofre-
ce un paseo en una góndola veneciana. Desde ahí se tiene una vista maravillosa
del Fleischbrücke, el “puente de la carne”, que tiene una vaga semejanza con el
puente Rialto de Venecia. Los habitantes de la ciudad utilizan las praderas a orillas
del Pegnitz en el Este y Oeste para descansar en la naturaleza. Allí se puede tomar
el sol, practicar footing, pasear en bicicleta, jugar, pasearse, preparar parrilladas o
simplemente disfrutar de la naturaleza. En el oeste, en dirección a la ciudad de
Fürth, se ha restaurado el cauce del Pegnitz, convirtiéndose este área en una zona
recreativa muy popular entre los habitantes.  
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Radrennen „Rund um die Nürnberger Altstadt”

Durch die Teilnahme von Radstars wie Jan Ullrich und
Ivan Basso hat sich das Radrennen „Rund um die
Nürnberger Altstadt” zum größten Speichenspektakel
in Bayern entwickelt. Jedes Jahr im September säumen
rund 150 000 Zuschauer den Rundkurs um die längste
noch erhaltene Stadtmauer Europas und den Wöhr-
der See. Beim 156 Kilometer langen Profi-Rennen der
Männer traten 2005 150 Fahrer aus 18 Mannschaften
an. Für die Damen, darunter mit der Equipe Nürnber-
ger Versicherung das weltweit erfolgreichste Profi-
Team des Radsports, geht es in Nürnberg um Welt-
cup-Punkte. cg

www.radrennen.de 

Spielzeug 

Bereits im ausgehenden Mittelalter war der „Nürnberger Tand”, die große Vielfalt an Spiel- und Kurzwaren,
ein Exportschlager. Er ging, wie der bekannte Reim sagt, „in alle Land”. Erfindungsreichtum und jahrhunder-
telange Erfahrungen in der Spielzeugfertigung machten Nürnberg im Zeitalter der Industrialisierung im 19.
Jahrhundert zum Standort für über 100 Blechspielzeugfabriken. Um 1910 betrieben die Gebrüder Bing hier
die größte Spielwarenfabrik der Welt.Auch heute noch stammt etwa jedes vierte in Deutschland hergestell-
te Spielzeug aus dem Großraum Nürnberg. Das Spielzeugmuseum in der Karlstraße und allen voran die
Internationale Nürnberger Spielwarenmesse dokumentieren noch heute, dass Nürnberg die Spielzeugstadt
Nummer eins ist.Auf rund 155 000 Quadratmetern Messefläche präsentieren alljährlich etwa rund 2 700
Aussteller aus über 62 Ländern mehr als eine Million Produkte, davon 60 000 Neuheiten. Damit ist die Mes-
se der weltweite Motor für den Spielwarenvertrieb und zeigt, dass innovative Spielideen untrennbar mit der
Frankenmetropole verbunden bleiben. maj  

www.museen.nuernberg.de/spielzeug • www.spielwarenmesse.de

Tiergarten

Einer der schönsten und größten Landschaftszoos Europas ist der Tiergarten Nürnberg. Etwa 2 300 Tiere
in rund 300 Arten leben auf dem knapp 70 Hektar großen Gelände am Schmausenbuck im Lorenzer
Reichswald. Großzügige Wald- und Wiesenlandschaften,Weiher und ehemalige Steinbrüche sind zu weit-
läufigen naturnahen Gehegen umgestaltet. Zu den Publikumslieblingen zählen die Delphine und Seelöwen
im Delphinarium, dem einzigen im süddeutschen Raum, sowie der von Eisbären, Seelöwen, Pinguinen,
Bibern und Fischottern bevölkerte „Aqua Park” und bei
den jüngsten Besuchern der Streichelzoo. Gorillas las-
sen sich in einer großen Freianlage beobachten, Raub-
tiere pirschen in der Kulisse malerischer Sandsteinfel-
sen und an den Teichanlagen sind zahlreiche Wasservö-
gel zu Hause. Der Tiergarten beteiligt sich an über 30
Europäischen Erhaltungszuchtprogrammen. alf  

www.tiergarten.nuernberg.de
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Bicycle Race “Round the Nuremberg Old Town”

Owing to the participation of bicycle stars like Jan Ullrich and Ivan Basso, the
bicycle race “Round the Nuremberg Old Town” has developed into the largest
spokes spectacle in Bavaria. Every year in September approximately 150,000
spectators line the streets of the racing circuit around the longest still surviving
city wall in Europe and Wöhrder See Lake. 150 bicyclists from 18 teams entered
the 156-kilometer stretch in the professional men’s race, in 2005. The ladies,
including the Equipe Nuremberger Versicherung team, internationally the most
successful professional team in the bicycling sports world, are striving for World
Cup points in Nuremberg. 

Toys

Nuremberg “Tand”, the great diversity
of toys and small fancy goods, were
export hits as early as the Late Middle
Ages. They were marketed, as the
well-known rhyme goes, in many
countries (“Nürnberger Tand geht durch alle Land”). A wealth of creative inventions
and the experience of centuries in manufacturing toys made Nuremberg the location
for over 100 tin toy factories in the Age of Industrialization in the 19th century.
Around 1910 the brothers Bing operated the largest toy factory in the world. Even
today about every fourth toy in Germany is produced in Greater Nuremberg. The
Toy Museum in the Karlstraße and above all the International Nuremberg Toy Fair
demonstrate even today that Nuremberg is Toy City No. 1. Every year ca. 2,700
exhibitors from over 62 countries present on about 155,000 m2 of trade fair space
more than one million products; of these 60,000 are new articles. The trade fair is
thus the international motor for toy marketing and shows that innovative ideas for
games and toys are inseparably linked with the Franconian metropolis.

Los juguetes 

Ya a finales de la Edad Media, las „chucherías de Nuremberg”,
una gran variedad de juguetes y pequeños artículos, eran todo un
éxito de exportación. Según afirma un dicho alemán “recorrían to-
dos los países”. La riqueza inventiva y la experiencia de siglos en
la fabricación de juguetes hicieron que en la era de la industriali-

zación del siglo XIX, Nuremberg alojara más de 100 fábricas de juguetes de hojala-
ta. Los hermanos Bing dirigían aquí, en 1910, la mayor fábrica del mundo de estos
productos. Todavía hoy uno de cada cuatro juguetes fabricados en Alemania proce-
de de la región de Nuremberg. El Museo del Juguete de la Karlstraße y, sobre to-
do, la Feria Internacional del Juguete, demuestran todavía hoy que Nuremberg
sigue siendo la ciudad número uno en cuestión de juguetería.  En cerca de 155.000
metros cuadrados de superficie de exhibición, alrededor de 2.700 expositores de
más de 62 países presentan cada año más de un millón de productos, de los cuales
60.000 son novedades. La Feria es con ello el motor internacional para la venta de
juguetes y demuestra que las ideas lúdicas innovadoras continúan unidas de
manera inseparable a la metrópolis de Franconia.  

Zoo

The Nuremberg Zoo is one of the most beautiful and largest landscape zoos in
Europe. Approximately 2,300 animals of about 300 species live on just under 70
hectares of land in Schmausenbuck in the St. Lawrence imperial forest. Generous
forest and meadow landscapes, ponds and former stone quarries were redesigned
into spacious natural enclosures. The favorites of the visitors are the dolphins and
sea lions in the dolphinarium, the only one in Southern Germany, as well the 
“Aqua Park” populated by polar bears, sea lions, penguins, beavers and otters; 
the youngest visitors like the petting zoo best. Gorillas can be observed in a large
outdoor enclosure, predatory animals pace back and forth around against the
picturesque backdrop of sandstone cliffs, and numerous kinds of water birds are 
at home in the ponds. The zoo takes part in over 30 European programs for the
preservation of endangered species. T

R
La carrera ciclista „Vuelta al casco antiguo de Nuremberg”

Con la participación de las estrellas del ciclismo Jan Ulrich e Ivan Basso, la carrera
“Rund um die Nürnberger Altstadt” (Vuelta ciclista al casco antiguo de Nuremberg)
se ha convertido en el mayor espectáculo de la bicicleta de Baviera. Cada año,
unos 150.000 espectadores siguen el trayecto a lo largo de la muralla más larga
que se conserva en Europa y el lago Wöhrder See. En esta carrera profesional de
156 kilómetros de recorrido participaron en 2005 150 ciclistas de 18 equipos. Para
los equipos femeninos, entre ellos el Equipe Nürnberger Versicherung, el equipo
profesional con más éxito de este deporte, cuentan en Nuremberg puntos para la
Copa del Mundo. 

El jardín zoológico

El jardín zoológico de Nuremberg es uno de los parques zoológicos más bellos y
grandes de Europa. Aproximadamente 2.300 animales de alrededor de 300 espe-
cies viven en un terreno de 70 hectáreas en el bosque Lorenzer Reichswald, del di-
strito de Schmausenbuck. Extensos paisajes forestales y de praderas, estanques y
antiguas canteras han sido transformados en amplios cercados naturales. Entre los
favoritos del público están los delfines y los leones marinos del delfinario, el único
en el Sur de Alemania, así como el “Aqua Park” que está poblado por osos polares,
leones marinos, pingüinos, castores y nutrias y, entre los más jóvenes de los visi-
tantes, el denominado “Streichelzoo” donde se puede acariciar a los animales. Los
gorilas pueden observarse en un amplio recinto al aire libre, los carnívoros andan a
hurtadillas entre las pintorescas piedras de arenisca, y los estanques son el hogar
de numerosas aves acuáticas. El jardín zoológico participa en más de 30 progra-
mas europeos de cría y conservación. 
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U-Bahn 

Fast 200 Jahre nachdem die erste Eisenbahn, gezogen von der legendären Dampflokomotive „Adler”, im
Dezember 1835 von Nürnberg nach Fürth rollte, ist die Frankenmetropole wieder Vorreiter auf dem Gebiet
der Verkehrstechnik: Im Frühherbst 2006 soll in Nürnberg Deutschlands erste vollautomatische U-Bahn in
Betrieb gehen.Weltweit einmalig ist bei dem Projekt mit dem Namen „Rubin” (Realisierung einer automati-
sierten U-Bahn in Nürnberg), dass sich im Mischbetrieb fahrerlose und konventionelle, also von Fahrern ge-
steuerte, Züge einen gemeinsamen Streckenabschnitt teilen. Der Nürnberger Nahverkehr bewegt sich da-
mit unter der Erde auf dem neuesten Stand der Technik: Mit Hilfe der Automatisierung können in Stoßzeiten
quasi per Computerklick mehr Züge eingesetzt werden. Zudem registrieren hochsensible elektronische
Systeme jede Bewegung im Tunnel wie auf den Gleisen und stoppen im Ernstfall einen herannahenden Zug
umgehend.Auch der neue Wagentyp „DT3” bringt mehr Sicherheit und Komfort für Fahrgäste:Ausfahrbare
Rampen zwischen Fahrzeug und Bahnsteig erleichtern das sichere Ein- und Aussteigen. Für das Verkehrs-
kompetenzzentrum Nürnberg lautet die Devise somit nach wie vor: „Innovation aus Tradition”. maj

www.rubin-nuernberg.de • www.vag.de

Verkehrsleitsystem

Seit März 2004 weist das dynamische Verkehrsleitsystem Nürnberg - Messe/Stadion/Arena Fußballfans,
Konzertbesuchern und Messegästen den Weg. Die Verkehrsteilnehmer werden, beginnend auf den Auto-
bahnen, auf alternativen Routen zu ihren Zielen geführt. Dadurch können auf vorhandenen Straßen doppelt
so viele Autos fahren, als ohne ein Verkehrsleitsystem möglich wäre. Damit ist Nürnberg als ein Austra-
gungsort der FIFA-Fussball-WM 2006TM schon lange Zeit vor dem Fußballweltereignis gut vorbereitet, um
Fans aus dem In- und Ausland zum Franken-Stadion und zum Fan Fest auf dem Volksfestplatz zu leiten.
Das bereits mit zahlreichen Preisen prämierte System ist in seiner übergreifenden Konzeption, Größe
und Funktionsweise in Europa einmalig. 80 dynamische Wechselwegweiser auf den Autobahnen und 49 im
Stadtgebiet werden zentral durch einen übergeordneten Steuerungsrechner geregelt. Die Wegweiser hel-
fen auf 100 Straßenkilometern, ankommende Fahrzeuge zu Großveranstaltungen im Franken-Stadion, in
der NürnbergMesse oder in der Mehrzweck- und Eishalle Arena Nürnberger Versicherung zu leiten. let

www.verkehrsleitsystem.nuernberg.de 

Wiederaufbau

„Das war eine Stadt: und ist jetzt eine Schutthalde”,
schrieb der Theaterkritiker Alfred Kerr im Jahr 1947 über
Nürnberg, eine der nach dem Zweiten Weltkrieg am
meisten zerstörten Großstädte Deutschlands. Das eins-
tige mittelalterliche Prunkstück lag in Schutt und Asche.
Um die historische Stadt mit all ihren Sehenswürdigkeiten
und Wohnhäusern wieder aufzubauen, mussten die Nürn-
bergerinnen und Nürnberger in einem einmaligen Kraft-
akt Stein für Stein zusammentragen. Die Zeit des Wieder-
aufbaus war aber nicht nur gekennzeichnet von massiven
städtebaulichen Veränderungen, sondern auch der Wiederherstellung einer sozialen und kulturellen
Infrastruktur, der Neuformierung des Pressewesens und der Demokratisierung der Stadt. maj 

www.luftkrieg.nuernberg.de/augenzeugen/index.html 
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Subway/Underground

Almost 200 years after the first train, drawn by the legendary steam locomotive,
the “Adler”, rolled from Nuremberg to Fürth in December 1835, the Franconian
metropolis is again a pioneer in the area of traffic technology: In the spring of 2006
Germany’s first fully automatic subway went into operation in Nuremberg. What is
unique in the entire world in this project, is that driverless and conventionally
driven trains share a common track section as part of a mixed operation, known as
“Rubin” (Realization of an automatic underground in Nuremberg). The Nuremberg
rapid transit system thus travels underground using state of the art technology:
With the aid of automation more trains can be deployed at peak times quasi per
computer click. Furthermore, highly sensitive electronic systems register every
movement in the tunnel as well as on the tracks and in an emergency immediately
stop an oncoming train. The new type of rail car “DT3” provides more security and
comfort for guests: Extendable ramps between the vehicle and the platform make
getting on and off much easier and safer. The motto for the Nuremberg traffic
competence center is as before: “Innovation from Tradition”.

El metro 

Casi 200 años después de que el primer ferrocarril, tirado por la legendaria locomo-
tora de vapor “Adler” (Águila), circulara en diciembre de 1835 de Nuremberg hasta
Fürth, la metrópoli francona vuelve a la vanguardia en el campo de las comunicacio-
nes: a partir de comienzos del otoño de 2006 funcionará en Nuremberg el primer me-
tro totalmente automatizado de Alemania. En el proyecto llamado “Rubin” (siglas
correspondientes al título alemán “Realización de un metro automatizado en Nurem-
berg”) es pionero en el mundo el hecho de que se dé un uso compartido de un mismo
tramo entre trenes sin conductor y convencionales, es decir, de los que llevan con-
ductor. Con ello, la red de cercanías de Nuremberg se mueve bajo tierra al nivel más
actual de la técnica. Con ayuda de la automatización, durante las horas punta pue-
den utilizarse más trenes casi con hacer un clic en el ordenador. Además, sistemas
electrónicos de alta sensibilidad registran cualquier movimiento que se produzca en
los túneles y en las vías, y en caso de emergencia detienen de inmediato cualquier
tren que se aproxime. También el nuevo tipo de vagón, el “DT3”, proporciona mayor
seguridad y confort a los viajeros: rampas extensibles entre el vehículo y el andén fa-
cilitan una entrada y una salida seguras. Para Nuremberg, el centro de competencias
de tráfico, la divisa sigue siendo “Innovación desde la tradición”. 

Traffic Guidance System

The Nuremberg dynamic traffic guidance system has been showing trade fair/-
stadium/arena soccer fans, concert audiences and trade fair visitors the way since
March 2004. Beginning on the highways the motorists are led by alternative routes
to their goals. As a result twice as many cars can travel along the available streets
than if there were no traffic guidance system. Thus, Nuremberg has been well
prepared, long before its choice as a FIFA World Cup Germany 2006TM venue for
the international soccer event, to guide fans from within Germany as well as those
from overseas to the Franken Stadium and the fan festival at the public fairgrounds.
The system, which as already been awarded numerous prizes, is unique in Europe
in its overall concept, size and mode of operation. 80 dynamic changing direction
signs on 100 kilometers of roads, aid vehicles arriving for large events in the
Franken Stadium, in the NurembergMesse or in the multifunctional and ice skating
hall Arena Nürnberger Versicherung.

Reconstruction

“That was once a city and now it is a heap of rubble” wrote the theater critic
Alfred Kerr about Nuremberg in 1947, one of the large cities that suffered the
greatest amount of destruction after World War II. The erstwhile medieval
showpiece lay in rubble and ashes. To rebuild the historic city with all its beautiful
attractions and apartment houses, the citizens of Nuremberg, men and women
alike, had to gather forces in a unique show of strength, piling stone upon stone.
However, the period of reconstruction was not only characterized by massive
urban architectural changes, but also by the restoration of social and cultural
infrastructures, the reformation of the press and democratization of the city.

La reconstrucción

“Esto era un ciudad y ahora es un montón de ruinas”, escribía en el año 1947 el
crítico teatral Alfred Kerr acerca de Nuremberg, una de las grandes ciudades de
Alemania más desvastadas tras la Segunda Guerra Mundial. La que fue perla del
Medievo había quedado reducida a escombros y cenizas. Para restaurar la ciudad
histórica con todos sus monumentos y viviendas, los habitantes de la ciudad
tuvieron que ir llevando piedra a piedra en un acto de fuerza único. No obstante,
el tiempo de la reconstrucción no se vio marcado sólo por los grandes cambios
urbanísticos, sino también por la restauración de una infraestructura social y
cultural, la reforma de la prensa y la democratización de la ciudad.

V
El Sistema de Control Dinámico del Tráfico

Desde marzo de 2004, el sistema de control dinámico del tráfico de Nuremberg mue-
stra a los aficionados al fútbol, a los asistentes a conciertos y a los visitantes de las
ferias la ruta hasta el centro de exposiciones / el estadio / la Arena, un recinto poli-
funcional. Desde las autopistas se lleva a los usuarios de la vía pública hasta sus de-
stinos por varias rutas. Por consiguiente, en las calles y carreteras existentes puede
circular el doble de vehículos de lo que sería posible sin el sistema de control de tráfi-
co. Así, Nuremberg, que es una de las ciudades anfitrionas de la Copa Mundial de la
FIFA Alemania 2006TM, está bien preparada - y mucho antes de la celebración de este
evento de fútbol de importancia mundial - para dirigir a los aficionados extranjeros y
alemanes al Franken-Stadion y hasta la fiesta para aficionados en la plaza donde se
suele celebrar una fiesta popular. Este sistema, que ya ha recibido numerosos pre-
mios, es único en Europa en lo que respecta a su concepción general, al tamaño y a
su funcionamiento. Un ordenador central controla 80 indicadores dinámicos en las
autopistas y 49 en el término municipal. Los indicadores de camino que se distribuyen
a lo largo de 100 kilómetros sirven para mostrar a los vehículos entrantes la ruta
hasta los grandes eventos que se celebran en el Franken-Stadion, la NürnbergMesse
o la Arena Nürnberger Versicherung, un recinto polifuncional y estadio de invierno.  
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Xenos

„Fremder” und zugleich „Gast” bedeutet das griechische Wort
„Xenos”. Mit den aufgeschlossenen Hellenen fühlt sich Nürn-
berg auf besondere Weise verbunden und pflegt eine Städte-
partnerschaft mit der nordgriechischen Hafenstadt Kavala.
13 weitere Kommunen und Regionen in aller Welt sind Partner
Nürnbergs:Antalya (Türkei),Atlanta (USA), Charkiw (Ukraine),
Gera (Thüringen), Glasgow (Schottland), Hadera (Israel),
Krakau (Polen), Nizza (Frankreich), Prag (Tschechien), San
Carlos (Nicaragua), Shenzhen (China), Skopje (Mazedonien)
und Venedig (Italien). Eine Patenschaft hat Nürnberg für das
Weihnachten 2005 von einem Tsunami zerstörte Kalkudah
(Sri Lanka) übernommen. alf

www.partnerstaedte.nuernberg.de

Yvonne

Nein,Yvonne hieß sie nicht, die „erste” Nürnbergerin, sondern Sigena: Mit der beurkundeten Frei-
sprechung einer Leibeigenen dieses Namens trat Nürnberg am 16. Juli 1050 in die Geschichte ein.
Kaiser Heinrich III. unterzeichnete die Aufhebung der Hörigkeit vor der Eheschließung Sigenas mit dem
Edlen Richolf während eines Hoftags in „Norenberc”. Dies sollte gewährleisten, dass die aus dieser Ver-
bindung hervorgehenden Kinder und Erben dem väterlichen Stand angehören. Die „Sigena-Urkunde”
enthält die erste schriftliche Erwähnung der Stadt Nürnberg, ihr Ausstellungsdatum gilt als Stadt-
gründungstag. Dass Nürnberg tatsächlich älter ist, belegen archäologische Funde: Die bislang ältesten 
entdeckten Siedlungsspuren stammen aus dem 10. Jahrhundert. alf

www.stadtarchiv.nuernberg.de

Zahlen

Die zweitgrößte Stadt Bayerns und vierzehntgrößte Kommune in Deutschland profitiert insbesondere
seit der EU-Osterweiterung von ihrer zentralen Lage im europäischen Wirtschaftsraum. Nürnberg ist mit
rund 500 000 Einwohnern das Wirtschafts-, Dienstleistungs- und Kulturzentrum Nordbayerns und Mittel-
punkt der Europäischen Metropolregion Nürnberg, in der 2,5 Millionen Menschen leben. 18 Prozent der
Bewohner Nürnbergs gehören anderen Nationalitäten an. Produkte aus Nürnberg haben eine Export-
quote von rund 42 Prozent. Nürnberg befindet sich unter den Top Ten der deutschen Wirtschaftsstandor-
te und wandelt sich vom Industrie- zum Hochtechnologie- und Dienstleistungsstandort. Rund 20 000
Unternehmen und Institutionen sind in der Stadt niedergelassen. Nürnberg ist die sicherste unter den
größten Städten Deutschlands.Auch für Gäste aus aller Welt ist Nürnberg ein Anziehungspunkt: Etwa
zwei Millionen Touristen übernachten jährlich in zirka 13 000 Hotelbetten Nürnbergs. Die Stadt erstreckt
sich auf einer Fläche von 186,38 Quadratkilometern. Nürnberg liegt auf einer Höhe von 284 bis 407 Me-
tern über Normalnull. 2005 betrug die Durchschnittstemperatur 9,1 Grad, es fielen 569 Millimeter Regen
pro Quadratmeter und 1 776 Stunden schien die Sonne. cg

www.statistik.nuernberg.de • www.wirtschaft.nuernberg.de
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Xenos

The Greek word Xenos means both “foreigner” and “guest”. Nuremberg has a
special affinity to the open-minded Greeks and cultivates contact with its Sister
City, the northern Greek seaport of Kavála. 13 more cities and regions from all over
the world are Nuremberg’s partners: Antalya (Turkey), Atlanta (USA), Charkov
(Ukraine), Gera (Thuringia), Glasgow (Scotland), Hadera (Israel), Cracow (Poland),
Nice (France), Prague (Czech Republic), San Carlos (Nicaragua), Shenzhen (China),
Skopje (Macedonia) and Venice (Italy). Nuremberg also adopted the town of
Kalkudah (Sri Lanka), which was destroyed by a tsunami, for the Christmas of
2005.

Yvonne

No, the first Nuremberg-
er’s name wasn’t
Yvonne, but rather
Sigena: When a young
bondswoman by this
name was given her
freedom, Nuremberg
was first documented
at the same time on July 16, 1050. Emperor Henry III signed the document
releasing Sigena from her state of bondage before she married the nobleman
Richolf during an imperial Diet in “Norenberc”. This was to guarantee that the
children and heirs ensuing from this marriage would belong to the father’s estate.
The “Sigena document” contains the first written mention of the City of
Nuremberg; the day it was issued is considered to be the founding day of the city.
However, archaeological finds since then have proven that Nuremberg is actually
older: The earliest traces of settlements discovered up to now originated in the
10th century.

Yvonne

No, la “primera” habitante de Nuremberg no se llamó Yvonne sino Sigena: con el
documento de liberación de una sierva de este nombre, la ciudad apareció el 16 de
julio de 1050 por primera vez en la historia. En el curso de una reunión de la corte
en “Norenberc”, el emperador Enrique III firmó la suspensión del estado de servi-
dumbre  antes del matrimonio de Sigena con el noble Richolf. Esto garantizaría que
los hijos y herederos resultantes de esta unión pertenecerían al estamento pater-
no. El “documento de Sigena” constituye la primera cita escrita de la ciudad de
Nuremberg, y  su fecha de redacción se considera como día fundacional de la
misma. El hecho de que en realidad Nuremberg sea más antigua lo demuestran
los hallazgos arqueológicos: las huellas de un asentamiento más antiguas
encontradas hasta la fecha proceden del siglo X.   

Figures

The second largest city in Bavaria and the fourteenth largest city in Germany
profits from its central location in the European economic region, especially since
the expansion of the EU. With around 500,000 inhabitants Nuremberg is the
economic, service and cultural center of Northern Bavaria and the heart of the
Nuremberg European Metropolitan Region comprising 2.5 million people. 18 percent
of the Nuremberg townspeople have other nationalities. Products from Nuremberg
have an export quota of around 42 percent. Nuremberg is amongst the top ten
German business centers and is transforming itself from an industrial to a high-tech
and service location. Approximately 20,000 companies and institutions have
settled in the city. Nuremberg is the most secure of Germany’s greatest cities.
Nuremberg also attracts many guests from all over the world: About two million
tourists stay overnight each year in ca. 13,000 hotel beds in Nuremberg. The city
spans about 186.38 km2. It has an altitude of 284 to 407 meters above sea level. 
In 2005 the average temperature was 9.1 degrees, 569 mm of rain per m2 fell and
the sun shone for 1,776 hours. Z

X
Xenos

La palabra griega “Xenos” significa al mismo tiempo “Extranjero” o “Forastero” 
y “Huésped”. Con los preclaros helenos Nuremberg se siente ligado de modo
especial y mantiene un hermanamiento con la ciudad portuaria de Kavala, en el
norte de Grecia. Hay otras 13 comunidades y regiones del mundo que están
hermanadas con Nuremberg: Antalya (Turquía), Atlanta (EE.UU.), Charkiv (Ucrania),
Gera (Turingia), Glasgow (Escocia), Hadera (Israel), Cracovia (Polonia), Niza
(Francia), Praga (Chequia), San Carlos (Nicaragua), Shenzhen (China), Skopje
(Macedonia) y Venecia (Italia). Para las Navidades de 2005, Nuremberg se
hermana con la localidad de Kalkudah (Sri Lanka), que resultó destruida por el
tsunami.  

En cifras

Desde la ampliación al Este de la UE, la segunda mayor ciudad de Baviera y la de-
cimocuarta localidad de Alemania por su tamaño, se ha visto especialmente bene-
ficiada por su posición central en el ámbito económico europeo. Con sus 500.000
habitantes, Nuremberg es el centro económico, de servicios y cultural del norte de
Baviera y centro de la región metropolitana europea homónima, en la que residen
2,5 millones de personas. 18 por ciento de los habitantes pertenecen a otras nacio-
nalidades. Los productos de Nuremberg tienen hoy una cuota de exportación de
alrededor del 42 por ciento. Nuremberg se encuentra entre las diez primeras locali-
zaciones de la economía alemana y está pasando de ser un centro industrial a uno
de alta tecnología y servicios. Cerca de 20.000 empresas e instituciones tienen su
sede en la ciudad. Nuremberg es la más segura entre las mayores ciudades de
Alemania. También constituye un punto de atracción para los visitantes de todo el
mundo: unos dos millones de turistas pernoctan cada año en las cerca de 13.000
plazas hoteleras de la ciudad. Ésta se extiende por una superficie de 186,38 kiló-
metros cuadrados. Está a una altura de entre 284 y 407 metros sobre el nivel del
mar. En 2005 la temperatura media fue de 9,1 grados, cayeron 569 milímetros de
lluvia por metro cuadrado y el Sol lució durante 1.776 horas.   
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